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A mint már lapjainkból is jól tudja az 

olvasó-közönség, a székelyek segélye- 
zésének kérdése — mely által a kivándor- 
lás gátoltatnék – folyvást élénken foglalkod- 
tatta Pesten is az oda összegyült székely 
képviselőket. 

Több vélemény merült fel gyülésezé- 
seinken aziránt, minő módon lehetne minde- 
nekelőtt a pauperismust gátolni; részemről 
mindig azon állitás mellett voltam, hogy mind- 
azon módon, mely külön-külön projectáltatott, 
u. m. hitelbankok, reáliskolák, gyárok létesi- 
tése, ki- és széttelepités által sat; de mind- 
ezen módok közt legelső kérdés, hogy pénz- 
alap legyen, melyből valamit kezdeményezni 
lehessen. 
Az én véleményem szerint reál- és ipar- 

tanodák, gyárak sat. a jövőnek hoznak se- 
gedelmet, az éppen jelen levő pauperismus 
fősegitségét kettőben látom, u. m. ha a kis- 
birtoku nem olcsó kölcsönhez juthat, a bir- 
toktalanabb rész pedig törlesztéssel birtokot 
szerezhet. Ez utóbbi czélt telepités által ér- 
hetni el, még pedig a székelyföld közelében. 

Ezen eszme mellett elejétől fogva kivá- 
lólag buzogtam; de ennek elérésére lényeges 
töke szükségeltetnék, legalább is pár millió 
forint, a mely az ország generosus adakozá- 
sából is kedvező körülmények között köny- 
nyen kitelhetnék. Most midőn nagy uradal- 
mak jutnak kótyavetyére s potom áron ár- 
vereztetnek, egy pár millió forinton oly bir- 
tokösszeget lehetne Erdélyben is megvásárolni, 
melyre több ezer szegény székely családot 
lehetne kitelepiteni, a mi ugy az egyes vi- 
dékek munkaerejének emelése, mint a köz- 
adó fokozása, valamint nemzeti erőnk szilárdi- 
tása szempontjából egyaránt igen fontos volna. 

Ezen nagyszerübb közadakozásra azon- 
ban most nincsen kilátás, midőn a nemzetet 
a honvédsegélyezés vette igénybe s áldozat- 
készsége e szintén igen nemes eszme körül 
van összpontositva, egy oly magasztos példa- 
adás folytán, mely mostanság a közadako- 
zásra nézve irányadóvá vált. 

Belátjuk tehát, hogy ámbár Kralovánszky 
nemes példáját már kezdették követni, sőt 
Maros-Vásárhely szép példával ment elő a 
testületek s hatóságok adakozásának eszméje 
által is; de most hirtelen a kivánt tökét ki- 
teremténi nem lehet, ez rendre fog csak elő- 
állani. 

Ezen körülmények közt vékony remé- 
nyünk lehetett, hogy társadalmi uton valami 
lényeges eredményt lehetne kivívnunk ezen 
igen fontos nemzeti kérdésünkben, s ugy iro- 
dalmi, mint testületi munkásságunk főbb ha- 
tása csak a jövőnek előkészitése lehetett ezen 
kérdés folytonos evidentiában tartása által. 

Igen gyakran azonban egy közbejött 
körülmény s egy helyes eszme lényeges előre- 
lökést ad valamely ügynek, s egy körülmény, 
s egy eszme merült föl, a mely, ha illetékes 
helyen fölkaroltatnék, ezen kérdésnek szin- 
tén lényeges fordulatot adna. 

A körülmény figyelembe vétele s az ab- 
ból fölmerült eszme nem az enyém, hazánk 
egyik köztiszteletűü államférfia, ki az ország 
legfőbb hivatalait viselte s ugy az ország 
viszonyait, mint a kormány hatáskörét hosz- 
szas szolgálat gyakorlása által alaposan is- 
meri; e köztiszteletben álló férfin közölte ve- 
lünk e tárgybani alapgondolatát, melyet ré- 
szemről épp oly gyakorlatinak, mint kivihe- 
tönek, s a czél érdekében felette fontosnak és 
üdvösnek itélek. 

A mint általában tndva van, a revindicált 
havasok fölött folyt követelés évek előött meg- 
nyeretvén, nagy birtokösszegek szállanak 
egyes birtokosokra. E havasok impopulálat- 
lanok lévén, a birtokosoknak nem sokat fog- 

nak jövedelmezni, s igy jutányos áron meg- 
szerezhetők lesznek. E havasokat élénk pa- 
takok futják keresztül, foltonkint jól termő 
legelők terülnek el rajtuk, s fatermésük ipa- 
ros és munkás népnek szép jövedelmet, tür- 
ető életmódot nyujthat. A folyó, legelő és 
, melyet a székely szeret és munkássága 
szorgalma által felhasználni tud. Igen 

célszerü volna tehát, ha a kormány 
irtokosoktól ezen havasokat meg- 
sárolná, mely legfelebb m. e. más- 
milliónyi összegbe kerülne. Fel- 
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osztva azt, külön községekre a telepedni ki- 
vánó legkisebb birtoku s illetőleg birtokta- 
lan székelység közt kiosztaná, oly móddal, 
hogy ezen birtok a telepités évén kezdve 10 
évig adóment legyen; a kormány által bele- 
fektetett összeget pedig kamataival együtt a 
kitelepülő nép 20-25 év alatt törlesztve fi- 
zetné vissza az országnak. Az ország ezál- 
tal tetemes adóalapot nyerne azon terület- 
ben, a mit most nem bir; az előlegezett pénz 
pedig kárba nem veszne, mert azt a kitele- 
pedtek mérsékelt kamatjával együtt vissza- 
forditanák. 

Ez azon eszme, a melyet épp oly gya- 
korlatinak, mint életrevalónak hiszek, s a mi 
által a székely pauperismuson azonnal lénye- 
gesen lehetne segiteni. 

Ha a kormány ezen igen fontos in- 
ditványt figyelemre méltatná, véleményem sze- 
rint első teendője volna a földmivelési mi- 
niszterium kebeléből a gazdászati, valamint 
a bányászati osztályokból egy-egy szakértő 
tanácsost vagy titkárt, a közlekedési miniszte- 
rium kebeléből hasonlóan egy mérnöki capaci- 
tást kiküldeni, kik a revindicált havasokat kö- 
rülményesen megvizsgálnák, mennyiben lehetne 
azt a telepitésre és a gazdászati, műipari s 
Jehetőleg bányászati feladatokra hasznositani. 
Területök nagyságához s földirati fekvésök- 
hez képpest hány községet lehetne azokon 
kitelepités által megalapitani, s hol lehetné- 
nek az ily községeknek némi központi helyei, 
illetőleg piaczai 5 Meg kellene vizsgálni a 
mivelhető földrészek magassági fekvését, va- 
lamint talaját, melyböl meg lehetne határozni, 
ha valami élelmi terményekre hasznositha- 
tók-e, vagy egyedül legelőül használhatók ? 
Megvizsgálni, ha a nagyobb mennyiségü fa 
átszállitható-e tengelyen, vagy patakok csa- 
tornázása által alkalmas piaczokra, vagy azt 
csak eszközökké kidolgozása, vagy hamuzsir- 
főzés, szénégetés sat. által hasznosithatni, 
avvagy talán patak és fa s közlekedési vo- 
nalba hozható piaczok által valamely sikeres 
gyárűzlet létesithető ottan? Egy szóval a ki- 
küldött szakemberek feladata volna tanulmá- 
nyozni azon helyiségek mindazon viszonyait, 
melyek az emberi munka és szorgalom tár- 
gyául szolgálván alkalmasnak tüntetnék föl 
azon helységeket a betelepités által ugy a 
királyság, mint az egyesek érdekében hasz- 
nositani, s tanulmányaik és mérnöki felvéte- 
lek alapján terjesztenének a miniszterium elé 
tüzetes tervet, melynek alapján a további lé- 
péseket a birtok megszerzésére s a kitelepi- 
tés eszközlésére nézve a miniszterium foga- 
natba vehesse. 

A kitelepités könnyitése végett szüksé- 
ges volna, hogy a betelepitett birtokok után 
tiz évig adómentesség biztosittassék, az ál- 
talános vételárból pedig az egyesekre eső 
összegnek, az első évben csak 5 százalékos 
kamatja vétessék igénybe, a tőke törleszté- 
sére folyandó évi járulékok fizetése csak az 
első tiz év teltével venné kezdetét, mialatt a 
kitelepülők kellöleg épitkeztek, s gazdaságo- 
kat megkezdheték. 

Egy kitelepedő családnak ötventől száz 
holdig lehetne birtokot osztani ki, a lehető- 
leg figyelve arra, hogy a külön községi cso- 
portozatokban egy hitfelekezetü nép osztas- 
sék be templom és iskolák fenntartása végett. 

Minden községben egy 150-200 hold- 
nyira menő birtok lenne kiszakitandó a bir- 
toktalan felsőbb iskolákat végzett oly széke- 
lyek részére, kik készek ottan venni állandó 
lakást, s irányt adni a kitelepedő nép ugy 
erkölcsi, miveltségi, mint anyagi törekvéseinek. 

A lelkészek, iskolatanitók részére szin- 
tén illő részlet szakittatnék ki, melynek ter- 
hét vagy maga az állam hordozná, vagy pe- 
dig az azokra eső díj az egyesek töketarto- 
zásai közé osztatná be. 

Igen természetesen számitásaim csak 
hozzávetők, s kérem csak is föltételes szá- 
moknak tekinteni, miután a helyiség haszno- 
sithatásához képpest a kiküldendő helyvizs- 
gáló bizottság nyujthatna arra nézve alapos 
felvilágositást s adhatna irányadó véleményt, 
hogy egy népies sorsu család eltartására — 
a föld s terményei felhasználhatóságához kép- 
pest - mekkora birtokösszeg szolgálhatna 
kellő alapul, s mi lehetne a minimum, mi a 
maximum, melyhez a kitelepülni óhajtók hozzá 
szólhatnának, s a mennyihez igényt tarthat- 
nának. 

késhettem azt a nyilvánosság terén megpen- 
diteni, A revindikált havasok Radnán kezdve 
Hátszegvidékig futván körül a határszéleket, 
s legnagyobb részt oly ponton, merre a szé 
kely kivándorlás gravitál, a mellett, hogy itt 
oly birtokösszeg aránylag csekély áron sze- 
rezhető meg, hová m. e. száz községet le- 
hetne telepitehi, az ország adójának lényeges 
fokozása mellett határszéleink véderőösítésé- 
nek ügye is nagyot nyerne. Vagy 30,000 
kitelepülő erős védvonalt huzna határainkon. 
Ajánlom a közfigyelembe ez életrevaló esz- 
mét, s még fogok szintén hozzászólani. 

Dózsa D. 

Kossuth nyilatkozata 
a jászladányi kerület választóihoz. 

A baloldali lapok közreadták e nyilat- 
kozványt, melyből következtetni lehet, hogy 
Kossuth a váczi választást nem fogadandja el. 

Ö az 1849-ben kimondott függetlensé 
get védi, s ez igen természetes, miután azon 
politikának vezére volt s a függetlenséget ő 
proclamálta. Azonban az ország a dinastiá- 
val kibékült s a pragmatica sanctio törvényes 
álláspontjára állott. Igy proclamálta egykor 
Rákóczi az ország függetlenségét; de a szath- 
mári béke által a nemzet a legitim álláspontra 
visszatért, s Rákóczi bujdosótársai is vissza- 
tértek az országba, hol elkobzott vagyonaik 
visszaadattak, s nemsokára igen sokan kö- 
zülök, mint országgyülési képviselők aláirták 
a pragmatica sanctiót. Kossuth neve is min- 
dig tiszteletben álland a nemzet előtt, mint a 
Rákóczié; de történelmünk a legitimitás vert 
utjára tért vissza, mint akkoron. A mint 
Kossuth e nyilatkozványából kitűnik, ő is a 
nemzetet csak saját erejével biztatja függet- 
lenségének kivívhatására nézve; Klapka 
20,300 ember élén kisérté meg ezt tavaly, 
s im a prágai béke minden reményöket du- 
gába döntötte. A hatalmak játszanak a for- 
radalommal, egy nemzetnek legszilárdabb 

alapja a hisztoriai jog, az örökölt alkotmány. 
Itt közöljük Kossuth nyilatkozatát a mint 

következik : 

Kedves hazámfiai! 

Vettem szivesen megkereső levelöket, mely 
által tudósitani méltóztatnak, hogy kerületüknek, 

becses emlékezett barátom Illésy János halálával 
megürült országgyülési képviseletével engem kiván- 

nak megtisztelni, ha megválasztatásom esetére a 

képviselői állást elfogadni ajánlkozom. 

Igaz érzéssel köszönöm önöknek megemléke- 

zésüket s megtisztelő bizalmukat. 

Különösen köszönöm azon vigasztalatos nyi- 
latkozatukat, hogy ez ajánlatukkal a nép változ- 

hatlan szeretetének zálogát kivánják igénytelen 
személyem iránt felmutatni. 

A rám özönlött sok keserves csapás elfási- 
tott minden öröm iránt; de önök e becses nyilat- 
kozata mégis jól esett bánatos keblemnek, mert 
megerősiített a megnyugtató öntudatban, hogy jó 
volt az irány, s helyesek voltak az elvek, melye- 
ket hazám szolgálatában követtem, miután az idők 
és viszonyok minden változatai daczára fentartot- 

ták számomra a romlatlan magyar nép bizalmát s 

jó indulatát. 
Lelkem mélyéből köszönöm önöknek e meg- 

nyugtatást, ez elégtételt. 

De midőn hálámat fejezném ki a jó aka- 

ratért, egyszersmind kötelesnek érzem magaám ha- 
tározottan kijelenteni : hogy politikai elveim, me- 
lyekhez lelkiismeretes meggyőzödéssel ragaszko- 
dom, hazánk jelen helyzetében a felajánlott kép. 
viselői állást elfogadnom nem engedik. 

Felszólitanak önök : vessek fátyolt a mul- 
takra, s gyözzem le a multak keserüségéből meri- 
tett fájdalmat. 

Fátyolt vetni a személyes bántalmakra lehet, 
sőt midőn azt a haza érdeke kivánja, kötelesség 
is. De a komoly meggyözödéssel vallott elvekre 
fátyolt vetni, nem szabad, legkevésbbé akkor, mi- 
dön minden, a mi történik, megannyi tanuság, hogy 
ezen elveken kivül nincsen és nem lehet üdve a 
hazának. t tfől 
Nem is hihetem, hogy önök maguk is jóvá 

ne hagynák elhatározásomat, ha fontolóra veszik, 
hogy minő téren áll most hazánkban egy ország- 
gyülési képviselő, és mik azon elvek, melyeket én 
(ha szabad ugy mondanom) személyesitek: 

Mert engem nem ugyan saját érdekem, ha- 

nem a körülmények s a nép bizalma azon kivéte- 

Felmerülvén ezen életrevaló eszme, nem les helyzetbe tettek, hogy 

lékeztetem önöket, hogy bármi viszontagságokon 

saég s 
Asnőleab 

Megjelen e lap hetenkint há, u. m. 
kedden, csütörtökön és sz n délben. 
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függetlenségének zászlójáva! azonositv e 
És én nemzetüinket e függetlenségre jogoi 

tottnak is tudom, képesnek is ismerem 

melyeknek ismeretében nem vagyok egészen járat- 
lan, arról is meg vagyok gyöződve, nem 
zetünk rendületlenül ragaszkodné dalm 
függetlenséghez, nemzeti létünk semmi 
tással, állami congsistentiánk semmi kü 
dással, országunk földterületi épsége semmi 
bitással nem volna, s nem lehetne az enrópai con 
plicatiók folytán fenyegetve, sőt az európai állam 
rendszer normális megfektetésében, a világs 
ság történelmi rendt kifejlődésében, s a va 
(nem a csal) béke megszilárdulásában, a Megetlen 
Magyarország nem csekély súlyu tén pez- 
ne; ellenben ha nemzetünk az osztrá alom 
mal összeolvad, s magát a bécsi udvar nagyhatalmi 
állásának végzelmes politikájával az a, oly 
hatalmas érdekeket zudit fel maga ellen, s oly vi- 
hart von magára, hogy hazánk belül 1 szétbom: 
lással, kivülről szétdarabolással vagy enyészet- 
tel lesz fenyegetve. 

Az én vezérelvem tehát az: hogy ha 
állami függetlenségét s nemzeti önállását feladni 
vagy annak megcsonkitásába beleegyezni, nem 
csak nem kell, de nem is szabad semmi körülmé 
nyek közt, semmi nyomás miatt, semmi feltétel 
alatt, semmi áron. eani 

Látják önök, tisztelt honfitársaim 1 hogy én 
ezen elvvel, nem csak az elidegenithetlen jognak, 
hanem a nemzeti létfeltartás természetes ösztöné- 
nek, s kötelességének is terén állok. at föole 

Nincs ezen vezérelvben, semmi tulbizakodás, 
semmi nyugtalankodási viszketeg. Életfel ele fa- 
junknak; — nemzet vagyunk, s jogunk is, erőnk 
is van, hogy ne engedjük magunkat tartománynyá 
sülyesztetni, Jogunk is, erőnk is van, 
legyünk, s nem idegen czéloknak eszk 

Nem is oly elv ez, melyet csak állitottunk 
volna föl 1848-49-ben; mi csak védtük azt tör- 
vénynyel előbb, fegyverrel utóbb, midőn fegyverrel 
lön megtámadva. Az elv oly régi, mint a magyar 
név Európában. Alapelve az a magyar államjog- 
nak. Öseinknek ezredéves szent hagyománya, a jö 
vendő nemzedékeknek elidegenithetlen öröksége, 
melyhez ragaszkodni elengedhetetlen kötelesség, 
mint őseink ragaszkodtanak rendületlenül. 

Mert csak ismert dolgot emlitek, midőn em- 

ment is keresztül nemzetünk, bármi változatokat 
fogadtak is el őseink a királyi szék betöltése kö- 
rül, bármiként rmódositgatták is időnként ankor- 
mányzati rendszert s az intézményeket, de az ál. 
lami függetlenségből, a nemzeti önállásból soha egy 
hajszálnyit sem adtak fel. Alave lödahka 
Csak ismert dolgot mondok, midőn emlékez- 

tetem önöket, hogy bár a törekvés, hazánkab a 
most osztrák birodalomnak nevezett államcs ol o 0- 
zattal egy egységes, felső, állam kormányzatban 
összeolvasztani, egykoru a Habsburgház uralko 

h 

Elannyira nem, hogy 67 évv 
kösödési kötés után, melyet pragmatica san 
hallok (hamisan) neveztetni, s melyből a b 
var s az osztrák tartományok irán 
geket látok most kierős 
apáink nem is álmodtak 

kötés után beirták öseii 
törvénybe, hogy ám 
országon s az osz 

mindazáltal Magyarorszá 
vagy nemzetnek z



a kivül az összes állam kormányza 
ilágosan Deleértve, 

dseregnek az országon 

ki m akármely más had- 

ügyekben, sem az egész énzügyben, sem általá- 

n az államkormányzat akármely ágában is, a 

rehajtó hatalma at másképp, mint kirekesztőleg a 

tlen mag gya iszterium által gyakorolni. 

Midőn ezeket saját álláspontom jelzése végett
 

altel tudom, Hogy önöknek, kedves honfitár- 

mondok, de még sem teszek ha- 

olgot, midőn elmondom valamint az 

a öztársaságban, a függetlenségi nyi- 

ot tanitják minden falusi iskolában, hird
etik 

mir kotet gyházi szószékről, proclamálják adott al- 

ikkor minden piaczon, bár azt minden gyer-
 

nélkül tudja : ugy kivánnám én, hogy 

ssene ek, miszerint azoknak ismerete vérébe 

menjen át az egész népnek, — Ekkor nem esném 

még annyit adok e fejezethez, hogy én 

országgyülés előtt szóvivője voltam azon 

felelős magyar miniszteriumnak, mely a 

varnak határozottan kijelentette, hogy az 

összes nemzettel egyetemben változhatlanul el van 

tökélve, az ország ezen jogaiból, önállásából, füg- 

getlenségéből egy hajszálnyit sem engedni. - s 

nemzet megmutatta 48-49-ben, hogy e nyilat- 

nemzet akaratának valánk tolmácsai. 

Én elveimmel e téren állok. 

Nekem hazánk függetlensége pol- 

itvallásom Istensége. 

a hivek meggyérültek is. Az ámitások köde szét- 

foszlik, a csalódásokból kiábrándulnak. És a hivek 

or. ujból megtömörülnek az oltár körül. 

És minő térre kellene állanom, ha önök fel- 

ik engedve a képviselői állást elfogadnám ? 

A jelen országgyülés által elhatároztatott, hogy 

a magyar hadsereg kiegészitő rész gyanánt legyen 

beolvasztva az egységes birodalmi hadseregbe, s 

igy annak az országon kivül alkalmazása is a ma- 

gyar felelős miniszterium hatósága, söt ellenőrsége 

alól is elvonatott. 
boAs nadugy, a külügy, s a szorosan az ország 

hazánk már nemcsak hatalomtényileg, hanem tör- 

vényileg az osztrák birodalmi miniszteriumnak alája 

vettetett, mely sem nem magyar, sem a magyar 

országgyülésnek nem felelős. 
A legfőbb államköltségek megállapitásának s 

megadásának joga, melyet minden idegen beavat- 

kozástól menténi. kellena vkorolmk az ország- 

ö Tehát a a trdőgy külügy s legnagyobb rész- 

ben a pénzügy és ezekkel a háborru, béke, szövet- 

ségek, nemzetközi szerződések és átalában az ál- 

lam kormányzat mind azon magas attributumai te- 

kintetében, melyek egy országot státussá, egy né- 

pet nemzetté tesznek, — hazánk állami personali- 

tása eltöröltetett, s Magyarország részint alávettetett 

a birodalmi miniszteriumnak, részint az osztrák 

birodalommal ipoltaikaitág egy állammá összeforrasz- 

tfo ab 

s0 Mindezek! folytán az allamkormányzati ható- 

sagból kivetköztetett, tehát teljességgel nem függet- 

len, s parlamentaris elnevezésre alig is érdemes 

magyar miniszterium számára, csak is a tartományi 

: beligazgatás van fentartva, de ama roppant jogfel- 

adások logicájánál fogva, még ez is nem azon sza- 

badsággal, melynek körét s irányát kirekesztőleg 

hazánk saját érdekeinek kellene megszabni, hanem 

csak annyiban, a mennyiben a közösügyek birodal- 

n mi politikája megepgedi 

eon És minthat mindezen rettenetes áldozatok, 

voln faky nelyeket drága pénzen is méltó meg- 

lakossága a bécsi kormánynak négyezer millió 

ezi (tizezer illió váltó) forintot megközelitő, 

nke máltánypssággal nem illethető adós: 

is ezen alapon hajtatott végre, 

mely közel kilencz századon át 

szentesítését kepez 1867- ben az 

ai uton utfélen ismét és ismét hir- 

Az Isten nem halt meg, bár ha oltára körül 

bellgazzutásálos nem tartozó pénzügy tekintetében 

megannyi nyeremények, megannyi jótétemények 

szegény hazánknakó Anyagilag már is tönkre tett 

an végezve, mindez már tör. 

aton, akárminő feltételek alatt, 
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dot, mint a mennyit népünk megbir, romlása nél- 

kül, és a nélkül, hogy az anyagi jólét és szellemi 

emelkedés eszközölhetésére képtelenné tétessék. 

Tartsák szemök előtt, hogy mielőtt a teher hánya- 

dát megállapitanák, joguk is, kötelességük is meg- 

vizsgálni, annak a tehernek, mind mennyiségét, 

mind minőségét. Ha egyszer a hányad megleszen 

állapitva, késő lesz minden bánat. Az országgyülés 

nem szólhatand többé a költségvetéshez; fájdalom, 

lemondott róla. Ez az utolsó alkalom, ne szalasz- 

szák el! Tehát mielőtt a legkisebb hányadot is el- 

fogadnák, rostálják meg gondosan azokat a bor- 

zasztó státusadósságokat, nehogy mig például az 

osztrák birodalom népei nem osztoznak a magyar 

földtehermentesitési fizetésben, hazánk lakosai oly 

adósságokkal is terheltessenek, melyek kirekesztő- 

leg Bécsnek vagy Fiume rovására Triesztnek vagy 

akármely más idegen városnak vagy tartománynak 

javára fordittattak, talán hazánk érdekeinek egye- 

nes sérelmével is. Vizsgálják meg szorosan azt a 

közösügyi költségvetést; tegyék elengedhetlen fel- 

tételül, hogy oly politika követtessék, mely nemze- 

tünket a német ügyek, vagy terjeszkedési vágyak 

miatt háboruba nem keveri. Ne érjék be puszta 

igérettel, követekkel, követeljenek garantiákat, s e 

garantiákat keressék az állandó hadsereg leszálli- 

tásában, s helyébe oly honvédelmi rendszer beho- 

zatalában, mely az egész népet képesitvén a hon 

védelmére, az álladalmat megtámadások ellen biz- 

tositja, de a hatalom ambitiójának háborukra inge-, 

rül nem szolgál, s egyszersmind a roppant állandó 

hadsereg ruinosus költségeitől a népet megkiméli. — 

Bizzék a hatalom a népben, ha akarja, hogy a nép 

bizzék benne. Mindezt tehetik a képviselők és gond- 

dal lehetnek, hogy a közös kereskedelmi rendszer 

megállapitásában hazánk idegen érdekeknek alá ne 

rendeltessék, vagy az ipar-papirokkal nyerészkedő 

speculansoknak áldozatul ne essék stb. 

Ajánlom is önöknek, kedves honfitársaim! 
hogy a nekem kinált, de általam el nem fogadható 

képviselői hely betöltésénél ezen tekintetekre figye- 

lemmel legyenek. 
Azonban tény, hogy azok után, a miket az 

országgyülés már elhatározott, a képviselők immár, 
fájdalom, azon térre vannak szoritva, melyen ha- 
zánk állami függetlensége már feladatott, s az osz- 

trák birodalommal összeolvadás elfogadtatott; — 

könnyebb vagy nehezebb feltételek, de feladás, de 

összeolvadás. 
Engem e térre lépni lelkiismeretem tilt; és 

tiltanak elveim, előttem mindennél magasabb, és 

semmi tekintetnek alá nem rendelhető czél: az or- 

szág függetlenségének visszaszerzése. 

smayolez eszena e zámkivetes hozerü 

kenyerét, melyet, mert tiszta, de üres kézzel vet- 

tem búcsut hazámtól, csak nélkülözések közt, ke- 

serves munkával valék képes megszerezni, öröm- 

telenül — Embernek, ki szereti hazáját, miként én 

szeretem, mindig kinos a hontalanság; kétszeresen 

az, ily helyzetben; és irtózatos a gondolat, hogy 

fáradt csontjaim tán idegen földbe fognak örök 

nyugalomra tétetni, mint tétettek széjjel két világ 

részben előbb anyám s két testvérem csontjai, utóbb 

leányomé s nömé; és velök családi boldogságom, 

mely egyedüli vigasza volt hazafiui bánatomnak. 

De bármennyire sovárogjon is lelkem hazám 

felé, e sovárgásnak engedni tilt az elvhüség s a 

kötelesség. 

Volt idő, midöőn nem tartottam szabadnak fe- 

nyegetett életemet hitem és vallásom megtagadásá- 

val biztositani. 

Még kevésbé tartom szabadnak a számüzetés 

keserveitől politikai hitem árán megszabadulni. — 

Pedig tény, hogy ha én kivételes helyzetemben, 

melyet fentebb emliték, önök meghivásának enged- 

ve haza mennék, 

s az országgyülésen helyet foglalnék, ennek spkka 

meszszebb vágó jelentősége volna, mint a mennyit 

önök ösztönszerüű jóindulatukban czélba vettek. 

Fogok-e még valamit tehetni hazánk függet- 

lenségének visszaszerzésére? nem tudom, Ez a kö- 

rülményektől függ, s függ mindenekfelett a nemzet 

magatartásától, Nemzetünk elég erős arra, hogy ha 

akar, sorsának ura lehessen. Sorsa Isten után, 

saját határozottságától függ — egyes polgár csak 

annyi erővel bir, a mennyit neki a nemzet kölcsö- 

nöz. Ha a multban némely nagy dolognak leheték 

egyik eszköze, az érdem a népé, nem az enyim. 

Én csak tükör valék, mely a kapott világot visz- 

szasugárzá. A világ a nép vala. A mely perczben 

önbizalom rontó cselszövények folytán, e világ meg- 

homályosodott, én tehetetlenné váltam. A mult a 

jövendőnek tüköre. 

Engem az alkalom, hazafi kötelességem ön- 

zéstelen teljesitésére mindig késznek fog találni. 

De ha ugy akarnák a végzetek, hogy a hazánk 

függetlenségének visszaszerzésében napszámos töb- 

bé mem lehetnék, legalább egy élő tiltakozás gya- 

nánt akarok s fogok véglehelletemig állani minden 

alku, minden törekvés ellen, mely hazánk állami 

függetlenségének s mnemzeti önállásának akármi 

megcsonkitására 

van irányozva. 

És higyjék el önök, tisztelt honfitársaim! e 

tántorithatlan hüséggel elveim iránt s ezzel kap- 

csolatban cselekvési szabadságom föltartásával jobb 

szolgálatot teszek a hazának, mintha engedve önök 

felhivásának az osztrák birodalommali összeolvadás 
módjának s feltételeinek enyhitésére ajánlanám fel 

közremüködésemet. 
Jöjön, a minek jöni kell. Ha számkivetésben 

kellend is meghalnom, ha azon kilátással kellend is 
meghalnom, hogy fiaim — nevemmel elveimnek is 

hüű örökösei — talán szinte ugy örökös számkive- 

tésre lehetnek kárhoztatva; — én zászlómat el nem 

hagyom. 

a Vegyék önök hálám ismételt kijelentését s fo- 

gadják szives, igen szives baráti üdvözletemet. 

Kelt Turinban, augustus ő-én 1867. 
Kossuth Lajos s. k. 

Szives félelet t. Geczó úrnak. 

Ha valaki valami czélt akar elérni, lehetetlen 

nem akarni a czéljára vezető eszközöket is. Ha 

pedig elért czélját állandósitani kivánja, szükséges, 

hogy eszközei is mentől általánosabb érvényüek le- 

gyenek. Első az eszköz, fő a czél a kivitelben. 

Czél a székelység azon részének élelmiy forrást 

nyujtani, mely most annak hiányában szenved. Az 

eszközök megvitatására nyitotta meg hasábjait a 

magyar hirlapirodalom. 

Czikkemben én is nehány ön által méltatla- 

nul eldobott eszköz összeszedésére vállalkoztam. 

Ez volt tárgya válaszomnak. A két első pontban 

csalóka ábrándaimat vallottam be. A harmadik pon- 

tot illetőleg bátor vagyok felkérni, hogy még egy- 

szer nagyobb figyelemmel olvassa át. S rá fog jöni, 

hogy én éppen nem állitottam a székely. kivándor- 

lás megakadályozására megállapitott terv lételét, 

csak is azt mondtam, hogy a miért t. G. úr nem 

tudja, azért lehetséges. 

E tekintetben lehet igaza t. G. úrnak is, mind- 

azáltal ezen észrevételemből legkevesebbet sem dönt 

a semmisülésbe. 

„De hát szabadjon kérdeni, miképp állitha- 

tunk valamit csalódásnak, minek létéről vagy nem- 

létéről sem ismeretünk, sem határozott tudásunk 

nincsen.4 

Azt gondoltam, hogy valamelyik állitásomra 

fog recontrát mondani; de hogy a más kontóját is 

velem fizettesse meg, azt nem hittem. Azon állitás 

merészségeért Orbán Balázs b. urat számoltassa meg. 

Különben e kérdést nem tekinthetem másnak, 

mint állásom elhagyásáért tervezett maneuvernek. 

13-kán, 1867. 
Losonczi Dénes. 

A oOlomsvártt 
folyó 1867. év oktober 9-én rendezendő 

ekeverseny programmja. 
A szántás a földmivelésnek egyik elismert, 

leglényegesb része levén, eszközének az ekének 

szerkezetében és munkálódásábani javulását, czél- 

szerü tökéletesedését ismerni félreismerhetlen gaz 

dászati feladat; különböző szerkezetü ekék kipró- 

bálása, összehasonlitása és birálása levén egyik 

ezélhozvezető út, gazdasági egyletünk elhatározta 

f. é. oktober 9-én Kolozsvártt ekeversenyt rendezni 

mint következik : 

Versenyezhet minden névvel nevezendő, bár 

ki által és bárhol készitett kerülő eke, ugyszin- 

tén hazánkban nagyfontossággal biró váltó eke. 

A szántóföldek különböző formája, a földré- 

tegek vegyülete, a mivelendő termények különböző 

természeti tulajdonsága, különböző mivelést, a szán- 

tásnak különböző nemeit és formáit igényelvén, a 

kerülő ekék, közép kötötségü földet vevén fel ala- 

pul, mint munkálódások minőségére ugy jutalmaz- 

tatásukra nézt három osztályba soroztatnak, a ver- 

senyző ekék negyedik osztályát a váltó ekék ké- 

pezendik. 

I. osztály. 

Ezen osztályba tartoznak azon ekék, elyek 

a megállitott és alább megirt birálati elveknek tel- 
jesen megfelelnek 57"–6" hüvelyk barázda mély- 
séget járnak. A legjobbnak jutalma 4 arany, az 

azt megközelitő jobbnak 1 arany. 

II. osztály. 

Melyek a birálati elveknek megfelelve 84—10 

hüvelyk barázda mélységet járnale; a legjobbik ju- 

talma 8 arany, a megközelitő jobbé 3 arany. 

Birálati elvek. 

A kerülő ekének négy fő tulajdonai vétetnek 

figyelembe: 

1.ször. A munka minősége, még pedig : 

a) hogy a versenyző eke, az általa vágott 

barázda szélességének megfelelő normalis mélysé- 

get járja-e? ha mélyebben jár, nem baj; ha a ba- 

rázda szeletet illően megforditja és szerkezete olyan, 

hogy járását különböző mélységre igazithatni. 

b) hogy tiszta és sik helyen vizirányos ba- 

rázda-feneket és függélyes barázda-oldalt vágjon. 

c) hogy a barázda szeletet tengelye körül 

13650 fokra forditja-e ? 

d) hogy folytonosan nem jár, e az orrán? mert 

az oly eke a rosz ekék sorába tartozik; a barázda 

fenekét kisebb-nagyobb mértékben csak felturja. 

2 szor. A munka mennyiségét csaknem lehet- 

len levén elvontan meghatározni, mivel számtalan 

változó környületek, csoportolása akadályozhatja a 

kivitelt, azért a birálatnak egybehasonlitás szolgá- 

land alapul. 

3-szor. Az eke szerkezetének szilárdsága, és, 

tartóssága; mit az eke minden részleteinek gondos 

megvizsgálása utján lehet megbirálni. 

4 szer. A vonóerő mekkoraságát az erőmérő 

határozandja meg, mibö kitünik az eke könnyü 

vagy nehéz járása. 

Az eke szilárdsága mellett még figyelembe 

veendő a lehető egyszerü szerkezet és könnyen 

kezelhetés mint a jó eke tulajdonai. 

TVdik osztály 

a váltóeke: fölismerve azt, hogy a-váltóeke szer- 
kezete szükebb határok közé van szoritva, mint a 

kerülőeke, azért a birálat kevésbé lehet szigoru, 
azonban a pályázó ekétől követeltetik : 

1 ször: hogy 5-6 hüvelyk mély barázdát 

járjon, a mélységnek megfelelő barázdaszélességgel. 

2 szor: a barázda fenekét simán és a föld- 
szinnel egyenközüleg vágja és azt lehetöleg tisztán 

hagyja. 
3-szor: a munka nagyságához arányos vonó 

erővel dolgozzék. 

4.szer: szerkezete szilárd s könnyen kezel- 

hető legyen, jutalom a legjobbnak 5 arany; az azt 

megközelitő jobbnak 2 arany. 

A pályázat rendezése. 
A pályázni kivánók bejelentéseikben nevöket, 

lakásukat pontosan jegyezzék fel, szándékukat ha- 

tározottan jelöljék ki, hogy hány ekével s melyik 

osztályban akarnak pályázni. 

A bejelentések szept. 26-ig „tanár Nagy 

Ferencz úrnak Kolozsvártt, farkas- 

utezába czimezve küldendők be. 
A vonóerőről minden kiállitó maga gondosko- 

dik, la nem helybeli kiállitóknak utasitással e te- 
kintetben a rendező bizottmány szivesen szolgáland. 

A rendező bizottmány a bejelentett ekék szá- 

ma szerint elegendő helyről előre gondoskodván, 

azt annyi egyenlő táblára barázdáltatja ki, a hány 

eke a versenyre bejelentetett, az ekék azon szám- 
mal megjegyzett táblákban sorshúzás utján osztat- 

nak be. 
A verseny napján reggel a pályázók elfoglal- 

ják a számukra már azelőtti napon sorshuzás utján 
kijelölt helyet és azt a szántás megitélhetése vé- 

gett felszántják annyira, hogy csak is 10-15 ba- 
rázdányi maradjon szántatlan a vizsgálat részére. 

Ezen kiszabott munka bevégzése után a bi- 
ráló bizottmány három osztályba rendezvén magát, 

megkezdi müködését következő renddel: 

Az 1-ső osztály mindegyik pályázóval pár ba- 
rázdát húzat, annak mélységét, szélességét hüvelyk- 

szám szerint megméri, a barázdaszelvény megftor- 

ditását megvizsgálja. 

A 2. dik osztály az első osztály után menve 

hasonlag pár barázdát húzat; az erőmérőt hasz- 
1. üb ibúl a folh ált erő 

mennyiséget lehető megközelitőleg kiszámitja, meg- 

vizsgálja, hogy az eke nem jár-e az orrán, ugy- 

szinte megvizsgálja a felszántott barázdákat. 

A 3ik osztály a más kettő után menve meg- 

vizsgálja az eke szerkezetét szilárdság és könnyen 
kezelhetés szempontjából. 

Az elősoroltak végeztével a biráló-bizottmány 
osztályai egybegyülvén, vizsgálataikról vezetett jegy- 

zőkönyvekből az ugyanazon egy számmal jegyzett 

ekének tulajdonságait s munkálódását összeállitva, 
a megállitott szabályok s elvek szerint a legjobb- 

nak, legtökélyesbnek itéltetik oda a jutalom. 

Gazdasági-egyletünk hivatva érzi magát ezen 
alkalommal, azon ügybuzgó gazdákat, kik hazánk- 
ban még nem átalán használt, vagy merőben isme- 

retlen szerkezetü ekék birtokában netán lennének, 

tisztelettel fölkérni, hogy ekéiket, ha nem is pályá- 
zatra, de összehasonlitás és ismertetés végett be- 

küldeni sziveskedjenek. 
Kelt Kolozsvártt, 1867. aug. 21-kén tartott 

választmányi üléséből. 

Ifj. b. Huszár Károly, Nagy Ferencz tanár, 
elnük- helyettes jegyző. 

Levelezés. 

Bukurest, aug. 15. 1867. - Az „Independ. 

Romana" ismét miniszteri válságról szállongó 

hireket közöl. Azt beszélik, hogy Bretiano, a 

Kreculesko kabinet valóságos vezére, beadta lemon- 

dását, érezvén az ellenszenvet, melyet benn és 

künn maga ellen támasztott. Adrian is beadta volna 

lemondását, azon ürügy alatt, hogy a kabinet név- 

leges elnökével nem érthet egyet. Mondják, hogy 

Golesko István külügyér bizatott meg ideiglenesen 

a belügygyel s Vernesko volt igazságügyért szánta 

e tárczára. Bretiano úr hivatalos közlönye megerő- 

siti a miniszteri válságról keringő hireket. Ime mit 

mond a „Romanult : Ma hire terjedt, hogy ! Breti- 

ano és két kollegája, u. m. az igazság és pénz- 

ügyér elhatározták kilépni a miniszteriumból. Ha 

ezek kilépnek, akkor bizonyos, hogy kilépnek a 

többiek is. Miért e kilépés ? Még nem tudjuk. 

Minő naiv a ,„Romanuli — mondja az ,I. R.é 

— ő, ki mindennap " megmondja, midőn valami kül- 

esemény történik, hogy azt előre látta, megjóso-ta 

s igy Ézékiel látnokot affektálja, nem tudja e kis- 

ded miniszteri válságnak okát megmondani, A mai 

„R.4 egy szót sem hoz ezen válságról, azonban 

szelk fuvatlan nem indul. Hiteles forrásból tudom, 

hogy a bukuresti kereskedők között egy kérelem 

köröztetik, melyben kérni akarják I. Káróly ő fen- 

ségét, hogy ne fogadja el Bretiano lemondását. 

„Csakugyan nagy népszerüséggel birnak a keres. 



kedök között Bretiano és Rozetti urak, mondám 

egy román urnak tegnap este." ,Ne higyje ezt, 

csinált virág az egészé, lőn a válasz, „Higyje el, 
hogy nálunk is nagy visszatetszést szültek azon 

feliratok, melyek az erdélyi tudósok tiszteltéére né- 

mely helyt kitélettek, pl. Éljen minden románok 

unioja I. Károly sceptruma alatt, és azon dalok, 

melyeket a magyárok ellen énekeltetnek. Meg fogja 
ön látni, hogy ezek még veszélybe döntik hazán- 

kat. Egy nyelvtanra és szótárra kétségen kivül 

szükségünk van, de minek kell ehez ez a nagy 

tüntetés ?4 Szivesen közlöm ezen megjegyzést, mint- 

egy bizonyságát annak, hogy miként, gondolkodnak 

itt is higgadtabb hazafiak. — Az erdélyi követek 

Cipariu, Roman, Hodosiu és Baricz urak. Eddigelő 

Cipariu és Hodosiu beszéltek legtöbbet. Ciípariut 

komoly tudósnak tartják, Hodosiu folyvást emlegeti 

a szabad Romániát és szabad románokat, mintha 

hazánkban rabszolgák volnának. 

Az „Ind. Romana" érdekes magán levelet kö 

zöl Párisból, melyböl kitetszik, hogy nem itt, ha- 

nem a Szajna partján szokták eldönteni a román 

miniszterek sorsát, s a mi nem kis homályt vet 

azon szabadságra, mely iránt Hodosiu annyira fá- 

radoz. 
A közelebbi napokban Csokérlan Ilformegye 

prefektje egész hajtóvadászatot tartott itt a fővá- 
rosbán is a zsiványokra, többekkel elcsipetett egy 
híres zsiványt, ki év óta réme volt a megyének, 
fényes nappal lötték agyon a pandurok, a kikre 

egy házból keményen rátüzelt. Neve : Bonea Mi- 

hály volt. 
Bonearól eszembejut Hóra, kit a napokban 

Candiano ellenünk való elkeseredésében szintén 
banditának nevezett lapjában. Ezt a „Romanul" is 

átvette, figyelmeztetvén a magyar kormányt, hogy 

adja ki Candiano lefoglalt irásait, de a bandita ne- 

vezetre nem tett legkisebb megjegyzést. Az ,„Ind. 

Romana*, ez a németek által szerkesztett német- 
román lépett fl Hóra védelmére, s megleczkéz- 
tette Candianót, hogy máskor vigyázzon, mit beszél, 
ne heveskedjék. Valóban difficile est satyram non 

scribere, annyira professoroskodnak ezek Richter 
és Vechler sógorok, kik, mint mondják, nem fog- 
lalkoztak hazánk ügyeivel, mióta szabadságát visz- 

szanyerte, de most sajnálattal kell irniok, hogy 
mennyire nem értjük a szabadságot, midőn Horvát- 

országban véres felkelésre került már is a dolog. 

Jól látják a jámborok, hogy az egész dolog neém 
egyéb határpernél két szomszéd testvér között, és 
mégis nyakunkba háritják a felelősséget. A „Rom." 
nem egyszer mosdatta meg ezen urakat, midőn 
olyan dolgokba ártják magukat, a mihez nem ér- 

tenek, de ugy látszik, hogy szerecseneket mosdat. 

A szépirodalmi társulat gyülhelyéről eltüntek 

a lobogók. A miniszteri válság egyik okának mond- 

ják a társulat erdélyi tagjai iránti tüntetést. Éppen 

most hallám, hogy Boeresku van megbizva uj mi- 

niszteriumot alkotni: Ő a középhez tartozik, Kuza 

alatt is miniszterkedett. 
Az itteni főpap nem Tifon, hanem Ni fon. 

A „Romanul" való, hogy külföldre egy évre 40 

forint, de hát mi nem annyit fizetünk-e körülbelöl 
egy pesti magyar napilapért ? Ezt a postabér 
okozza, de itt a „Romanul" is évenként csak 4 cs. 
kir. arany. Ennyit t. dr. Lészai úr előpataki leve- 

lére. r. . 

M.-Vásárhely, aug. 15. 1867. – Ma Erdély 

majd minden városát alkotmányos választási moz- 
galmak rázzák föl a társasélet megszokott saharai 
csendjéből. Az önkormányzatijog diadala minden- 

esetre triumphust igényel s az elnyomott pártszel- 
lem ébredése zaj között történik. 

E várost, melynek jelenben vendége vagyunk, 

szintén a választási mozgalmak zaja tölti be. En- 

nek azonban csak örvendhetünk, mert az élénk 

mozgalom életre, lelkesültségre mutat; lelkesedés 
nélkül pedig a politikai élet peshedt viz. 

Hogy a széki törvényszék szervezve van, e lapok 

olvasó-közönsége előtt is tudva van. Az új törvény- 

székhez számos fiatal erő van alkalmazva, minek 

szintén csak örvendhetünk, mert némely ó-conser- 
vativ eszmékbőli kibontakozásra mutat. 

A városi törvényszékek szervezése a napok- 

ban fog szönyegre kerülni, a különböző pártok 
nagyban müködnek. Mielőtt azonban az eredmény- 

röl szólhatnánk, nem tartjuk fölöslegesnek egy sa- 
játságos eseményről megemlékezni, melynek szem- 

tanui valánk, és már csak azért is följegyzésre 
méltó, mert lehetnek egyének, kiknek hasznos pél- 

dául szolgálhat. 

E hó 24-dikén, egy vidéki fiatal ember, sze- 

mélyes és pártnézet különbségből eredő gyülölség- 
ből, egy helybeli lelkes és buzgó polgárt a piacz 

közepén fényes délután megostorozott. Nevezett pol- 
gár harmad magával szembeszállt a személyjog 
vakmerő bántalmazójával, ki is nehány ütleggel 
előbb a czukrászatba, azután az a feletti emeletbe 

menekült. Nehány percz alatt a piaczot népség 
lepte el, s mire mindenki megtudta a történteket, 

az ingerültség általános lön. Ekkor felállott e város 

két higgadtabb népszónoka, kissé csillapitották a 

kedélyeket, figyelmeztetvén mindenkit, hogy a meg- 

torlás csak törvényes uton történhetik meg mivelt 
városban. Erre a sokaság, dicséretre méltólag, le- 
csöndesedett, csak annyit követelt, hogy szemök 
előtt kisérjék l flatal embert togdába. 

Az ostorrali ltzlvesé nem mivelt száza- 
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dunkba való, mely irtózik az ily, nyilvános meg- még létezhetik kéz, mely azt utjában feltarthatja 
becstelenitéstől; miért nem csodálkozhatni, 

melyek dühbe jöttek az ily nyilvános sértésre. 
Másfelől azonban, véleményünk szerint, tulságba 

dést csináltak s maguk akarták megtorolni. Hogy 
a tettleges megtorlás elmaradt, becsületére válik a 

polgároknak. 

M.-Vásárhely, augustus 19. dikén, 1867. — 
Curiosumként irhatom, hogy nemes Küküllő- 
megye tisztelt törvényszékétől egy értesités 

folyó hó 16-dikáról német nyelven iratott át 

a marosszéki b. f. törvényszékhez L. Gy. aláirás- 

sal. Valjon Küküllömegye lette német törvényha- 
tóság, vagy pedig Marosszéket véli annak lenni? 

Ez utóbbi ellen tiltakozunk, az elsőt alig hihetjük, 

s az egészet csak is az illető egyénnek, a Bach- 

Sehmerling-rendszer iránti tulbuzgósága kifolyásá- 

nak tekintjük. Sz. J. 

KÜLFÖLD. 
DUNAFEJEDELEMSÉGEK. Bukurest. 

Károly fejedelem azon egyórai társalgás után, 

melyet zárt ajtóknál a szultánnal és Ali basával 
Rustsukban tartott, igen lehangolva tért vissza fő- 
városába. Mondják, miszerint meggyőződött, hogy 

nemcsak a magas porta, hanem Francziaország, 

Angolország és Ausztria is erélyesen fogják sür- 

getni amaz igéretek teljesitését melyeket a fejede- 

lem mult évben végbement beruházása alkalmával 
tett. Öszhangzásban ezzel, a franczia kabinet Ho- 
henzollern Antal herczeg, a fejedelem atyja, 

által tudatta ez utóbbival, hogy állása mint román 

hospodár tarthatlanná válik, ha Bretiano minisz- 
tert el nem bocsátja. Ennek következtében Breti- 

ano és Vasesco pénzügyminiszter beadták le- 
mondásukat, mely elfogadtatik, és az összminisz- 
teriumra fog kiterjesztetni, mihelyt a fejedelemnek 
sikerül új kabinetet alakitani. 

Azt hiszik, hbogy Ghika Demeter, Plagino 

és több baloldali bojár lesznek Bretiano és tár- 
sai utódai. Mondják továbbá, hogy a bukuresti pór 

nép még egy utolsó kisérletet teend kedvenczét a 
kormányon fentartani; de ha ez meghiusulna is, 

Bretianonak azért mindenkor kiváló befolyása 
lesz a közügyekre, mert tanácsadója s meghittje 
marad a fejedelemnek, ki öt már sokkal mélyeb 

ben engedé a játékba bepillantani, hogysem a leg- 
jobb akarat mellett képes volna töle megszabadul- 

ni. Ma fog tárgyaltatni a Seletti örnagy ellen 

azon napiparancs folytán meginditott per, melyben 

megelégedését fejezte ki a felett, bogy nem kény- 
szerül továbbra is Cousa fejedelem árulóival szol- 
gálni. Az örnagyot Floresco tábornok védi a 

haditörvényszék elött. 

miát folytat a „Journal des Debats" azon czikke 

ellen, melyben a salzburgi összejövetel politikai 
jelentőségéről értekezik. A német lap, állitólag Au- 

sztria mérvadó politikai köreiből vett közvetlen 
levelezés alapján ezeket mondja: „Beust báró 
nem jár alattomos utakon, hanem öszintén törek- 

szik a béke fentartására és e tekintetben teljes 
öszhangzás uralkodik közte és a franczia-osztrák 
szövetséget kárhoztató osztrák napi sajtó közt. A 

birodalmi kanczellár nem szándékszik hadiszövetsé- 
get kötni, csak az alkalmat használja fel a Fran- 
cziaországhozi közeledésre. ! 

FRANCZIAORSZÁG. A „France" egy ujabb 
czikkében megczáfolni törekszik a „Gazette de Mos- 
cou abbeli álhtását, hogy a háboru már elkerül- 
hetlenné vált. ,Nem lehet ugyan tagadni — mondja 
a „Francek — hogy a nevezett lap igazat mond 
midőn állitja, hogy Európát nagy elégületlenség 

fogta el. Aggasztó jelenségek mutatkoznak, a nem- 
zetiségek folytonos izgatottságban vannak, a régi 
közjog megdöntetett és az új még nincs megálla- 
pitva; erőszak, hóditás és nagyravágyás nyilt sisak- 
kal lépnek fel." A ,France azután áttér az egyes 

európai kérdések jellemzésére és azon kérdést veti 
fel: „Igaz-e, hogy a háboru volna a legjobb esz- 

köz ily állapotok megjavitására ? Lehet-e például a 

római kérdést háboru segélyével megoldani? Fel- 
téve, hogy a pápaság eltünnék, elenyésznének-e 

vele együtt ama 200, millió katholikus vallási ér- 
dekei is? A háboru nem volna képes a modern 
társulat és vallási souverainitás közti viszonylato- 

kat rendezni. Épp oly csekély eredményre vezetne 

a háboru Németországban. Ha Poroszország nagyra- 
vágyása kielégittetik, ujabb veszély támad az eu- 

rópai békére nézve s Németországot elfojtja a po- 
rosz katonai uralom. Ha ellenben Poroszország le- 
gyözetnék, mint fog akkor Németország ujraszüle- 
tésének problemája megoldatni? Végre állithatni-e, 
hogy a keleti néptörzsek versengése kard által 

volna kiegyenlithető, vagy hogy Franeczia- és An- 
golországnak 1867-ben sikerülne azt végrehajtani, 
a mire 1856-ban hasztalanul törekedtek ? Oh nem, 

a háboru nem vezet megoldásra, a keleten épp oly 
kevéssé mint Rómában vagy Németországban; fé- 
lünk, miszerint ha tettleg kitör, csak szaporitani 

fogná a nehézségeket, melyek kiegyenlitése végett 
megkezdetett. Az emberiség most azon helyzetek 

egyikébe jutott, midőn a hatalom tehetetlen, midőn 

a legvéresebb győzelmek sem szolgáltatnak ered- 

ményt, s azért kábaság volna a nyilat kilöni, ha 

ba né- 

mentek némelyek, midőn e sértésből erkölcsi kér- 

NÉMETORSZÁG. A „Köln. Ztg* heves pole- 

vagy hatását mérsékelheti. Az eredményt, melyet 

erőszakosan akarnának elérni, csak egyetlen poli- 

tika hozhatja meg, s ez: a józan ész, jog és sza- 
badság politikája. A „Gazetta de Moscon" által 
felsorolt kérdések megoldására sokkal czélszerübb 
eszköz a béke és szabadság, mint a háboru és 
despotismus. 

Mint a ,„LÖrdre et la Libertét czimüű lap 

irja, Niel tábornagy az alább következő levelet 
intézte az antibesi legio ezredeséhez; tartalma alig 

ha ujolag fel nem éleszti az izgatottságot, melyet 

a Dumontügy Olaszországban okozott. A levél 
igy hangzik : 

„Kedves ezredesem! Komoly figyelemmel ki- 
sérvén a római legio viszonyait, nem maradhattak 

elrejtve előttem azon aggasztó tények, melyek utóbbi 
időkben annak kebelében előfordultak. Mi lehet oka 
a tömeges szökéseknek, melyek létszámát ugy szól- 

ván teljes elenyészéssel fenyegetik ? A katona sem- 

mi tekintetben sem irigyelheti a hazai seregek ál- 
lapotát, mert franczia tisztek által vezényeltetik, 

kik tisztességes rangot foglaltak el hadseregünkben 

és saját óhajtásuk szerint tiszteletreméltó ügynek 

szolgálnak. Létezik ellenség, mely ellen küzdenie 

kell, veszély, melylyel szembeszálljon, s ez minden- 

kor lelkesiti a franczia katonát. Daczára ennek 

vétkes csábitásoknak engedve gyalázatosan elhagy- 

ja zászlaját, vezéreit. 

A honvágy nem mentheti öt ki, mert jól tud- 
ja, hogy Francziaországba visszatérte után azonnal 
a fegyelmi osztályhoz küldetik Afrikába, a hol 

szolgálatideje elteltéig marad. Mélyen sajnálkozom 
a dolgok ezen állása felett, mert szenyfoltot vet a 
hadseregre, melynek kötelessége mindenütt, hol 
képviselve van, becsületérzést és önmegtagadást 

tanusitani. E szomoritó egemények daczára azonban 
nem mondok le a reményről, hogy a legioban még 
fenlevő jobb elemek áldozatkészség és kitartás által 
elenyésztetik az utóbbi idők szényenitő emlél ! 
Ön erélye ismeretes előttem; a császár és szent 

atya kormányai tudják, hogy ön nem fog ingadoz 
ni. Tisztjei, kikben szilárdul megbizhatik, töreked- 

jenek maguktartása és példájuk által a legiora 

hatni, s abban a bizalmat és katonai szellemet, 

mely oly nagy tettek kutforrása szokott lenni, uj- 

ből feléleszteni. Részemről örömest előterjesztenc m 
a császárnak azok neveit, kik példás maguktartása 
által kitünnek. Mondja a legionak, kedves ezredes, 

hogy szemmel tartjuk, s hogy fájdalmasan érint 
minket ha jogosan tisztelt zászlójuk megsértetik. 
A mi a katonai becsületet és a szervezet kivánal- 
mait illeti, a legio mindenben egyenlő rangot foglal 

el a franczia hadsereg egyéb részeivel. Fogadja 

stb. Niel tábornagy." 

MEXIKÓ. A Arownsville- ben megjelenő „Ran- 

cherot napilapnak irják Mexikóból: „Ön valószint- 

leg már tudja, hogy 60 gyászba öltözött nő Jua- 
rez-nél Miksa császár életbenhagyásaért könyör- 

gött, de az elnök által durván visszautasittatott. 
Midőn később a császár és tábornokai haláláról 
értesültek, valamennyien megjelentek a székesegy- 

házban a Miksáért tartott gyászmisén. Ezen tün- 

tetés rendkivüli sensatiót okozott, mert a császári 

tisztviselők eltávozása óta még soha sem láttak 

ennyi i Rgvet Mexikó utczáin.6 

KÜLÖNFELEK 
= Szavazatszedőink a képviselőtestü- 

letre beadott votumok tisztázásával még folyvást 
elfoglalva vannak; s valószinüleg még csak a mai 

est deriti fel az eredményt. 

= A holnapi választást illetőleg, ha 

jól kivehettük a véleményeket, Szentkirályinak pol- 

gármesterré megválasztása nagy valószinüséggel bir: 
= Fogaras városá e hó 19 kén válasz- 

totta meg képviselőit, Polgármester: Brust Ignáez, 
egyesbiró: Fülep Elek, főjegyzö: Ferenczi István, 
aljegyző: Bisztrai, tlnök: Rákosi J. és Mayer Gy., 
városgazda: Leutschaft Károly lett. 

= A román irodalmi társulat holnap- 
után tartja nagy gyülését a városi redoutte terem- 

ben. Ugyanazon este hangversenyt rendeznek a 
szinházban, hol kizárólag a társulat tagjai müköd- 

nek közre — Ugyancsak e gyülés alkalmából mu- 
zeumunk 25. 26. és 27-kén nyitva lesz. 

= ŐFelsége szűletés napjának megünnep- 
léséről egyre érkeznek a tudósitások. Dézs virá- 
gokkal, zöldágakkal vonta be piaczát, s a templo- 
mok előtti tért; világitása meglepően szép, lelkese- 
dése nagy volt. - Bethlenben mindenki az egyhá 
zakba vonult, a ref. templomban megragadó szó- 

noklatban lett kiemelve a jelenlegi s a közelmult- 
bani hasonló ünnepélyességek közti különbség. 

Akkor felsőbb parancsra váltottunk ünnepies szint 
némán, érzéketlenül, mondá szónok, midőn most 
szivünkben van a legnagyobb nnep stb. stb. — A 
házakon nemzeti zászlók lengtek. - A g e. tor- 
nyon is lengett a tricolor, de szine nem veres, fe- 
hér, zöld vala. A román tiszteletes feltünni akar bi- 
nyosan. - Maros-Vásárhely tüzijátékkal s fényes 

világitással ünnepelt, melyben a katonai zenekar is 
részt vett. 

–A m. vásárhelyi ref. fötanoda igazga- 
tósága t tudatja, hogy az iskolai év szeptember 5- én 
nyilik meg. 

= Mint N. Szebenből nják, anlear [ 

eltöröltetnek. Erdélybe két (M.-Vásárhelyre és Sze- 

nek osztálytanácsossá lett kinevezése elytámakt 
vetválasztás sept. 15–20-ika közt menend végb 
ugyanekkor szándékoznak a Zimmermann lálvábisi 

betölteni. A választási intézkedések folyó 
már kezdetöket vették. 

— Az új pörlekedési- rendszerrőll 
szóló miniszteri tervezethez a 2P. Napló4 már hozzá 

szól. Ebből látjuk, hogy a főbb törvényszékek új 

rendezést és helyesebbet kapnak. A kerületi táblák 

fog 

benbe) királyi tábla állittatik, a Királyhágón túl öt 
A főtörvényszék Pesten székelend s két osztályban 
itél, egyik a semmiségi, másik az érdemleges ese- 
tekben. Majd megkapva a munkát tüzetesebbe. 
szólunk hozzá. olny nor 91 

=A marosszéki honvédsegélyző.egy te- 
hó 18-kán tartá utolsó gyülését, melyben a király . 
és királyné ő Felségökhöz intézendő feliratok, pénz 
tári számadást vizsgáló bizottság jelentése és a hon- 
véd-egylet tervrajzának felolvasása után : megala- 

kult a honvéd.egylet. Az nuj egylet elnöke lett 
Szabó János, örnagy; alelnökök Kovács Ignácz, 
örnagy; Borosnyai Pál, százados és Bereczky Sán- 
dor, százados. Az igazoló bizottmány elnöke lett 
gróf Toldalagi Mihály, alelnöke Kovács Ignácz és 
Nagy Sámuel. Jegyzők Székely Ádám és Orbán 
József. Gál János, örmester, Gábor Áron kesztyüit 

ajándékozá az egyletnek. A segély-egylet 440 frt- 
nyi vagyonát a kormányi segély-alaphoz tette át. 

=A salzburgi találkozáson megje- 
lent gróf Andrássyt és Hestetichet s a körülettök 

levő 10 magyart, mint a ,P. Lloyd4-nak távirják, 
a nép ,éljen" és „vivátő kiáltásokkal fogadta.. 

= A székely hősnek, Gábor Áronnak, 
emlékoszlopot szándékoznak emelni, mely alkalom- 
ból a „Sz. N.4 adakozásra hivja fel a honfiakat. 

=GrófMikó Imre közlekedési miniszter k 
SzalaSzent Lászlóra Deák Ferencz látogatására 

utazott, Ha jól vagyunk informálva, ugy ezen ki- 
rándulás czélja sürgös értekezés az érdélyi kérm 
désben,. 

Z Krizbáról megrázó eseményt közölnek. 
Egy földész ugyanis szalmás szekerére 6 éves fi fiát 

felültelvén, a mint czélhoz érve lovait helyezn 
gyermekének fájdalmas sikoltása csapja megtki 
mire odaért, már csak összeégett Rullát talált. 
A c h o T era az olasz am kban 

1 BDal, 
etet je- 

vannak k még eddie. 
= Klapka György a a trense 

illavai választókerület választóitól felszólitást kapott, 
fogadja el kezökből a képviselői állomást. A 
nok szivesen vette az ajánlatot, s igy K apka 

György már az országgyülés legközelébbi uléssz 
kában meg fog jelenni a képviselőházba 

= A salzburgi találkozás ás ogyan már 
megtörtént, hanem azért érdekesnek találj 
a találkozás előtt megállitott következő progran 
18-kán reggeli 6 órakor a várban 101 ágyulövés 
történik s 9 órakor a salzburgi Tekezegések Tar- 

szoruzzák. Mise után valószinüleg k 
fog tartani ő Felsége. Délután a 

banda, ugy szintén a legm. találk 
rendelt hannover ezred zenekara a 
előtt játszani fognak. Máelyt ma 

koriaás leszen a Mozart téren és a Hellbrunn 

alon át. A eltenetafe áz merk s ma 

találni az albutmot, mety a város s 

pontjait mintegy 40 képen tarta 
Napoleon és I. Ferencz Józs 
zsébet császári felség 
lakni, a miniszter és köv 
vágyódnak egymással közelebb ér 
szórtan lesznek szállásolva. 19-kén 
gek, a gyönyörü Kleszhei at 
Itt ebéd fog tartatni. Eete 

issel, hegyaldalo 
1, mely egy 

ét 

ti 

seee a



esgetben az osztrák császári pár 

bajor királynak. 
= Nagy fontosságu ineidensről értesit- 
a bécsi lapok a következőkben : „Egy a ke 

rdéssel összeköltetésben levö kérdés alkal- 
mából az állam kan zellária és a magyar minisz- 

zö atén eszmecsere fejlődött ki, mely 

elege megálllapodásra nem jutott, s mely- 

] a magyar) cabinet józiabb 

örség va elkobozta azon 72 ágyut, mely Ber- 
linből érkezett és Belgrád számára volt szánva. 

m. miniszterium ezt azonnal tudatá Bécsben s 

on választ nyerte, hogy az ágyuk engedtes- 

ovább szállittatni rendeltetésük helyére. Egy- 

uttal mentegetődzik a bécsi kabinet. hogy ezen 

még a mult év november havában vásárolt ágyuk 

és fégyvérek átszállitásának engedélyéről a magyar 
miniszteriumot nem értesité: Azonfölül elismerést 
szavaztak Bécsből a határörvidék jó örzéseért. Más- 

nap ismét érkezett egy 9,000 gyutüspuskából álló 
szállitmány: Ezt ismét elkoboztatá a magyar mi- 
niszterium, és ugy látszit, ezen szállitmányt nem 
is akarja a magyar kormány akadálytalanul át 

bocsájtani. És ezen eljárás igen megfoghatóvá 

lesz, ha meggondoljuk, hogy ugyanezen fegyverek 

vannak arra szánva, hogy a panszlavismus 
tanait rövid idő mulva Árpád fiai kö- 
zött majd kirdessék. Báró Beust ezen keleti 

politikájára a tények sötét árnyat vetnek- Novem- 
berben már tudták Bécsben, hogy a 80 mozsár 72 
vontcsövűü ágyuvá fog felcseréltetni, mihelyt Bel- 
grád a szerbeknek adatlk át, és azután egy hónap 
mulva is még b. Beust mindent elkövetett, hogy a 
vár, minden előleges neutralizálás nélkül kiürittes- 

sék a porta által. Igen, mivel ezen nagyfontosságu 
strategiai pontot a szerbek hatalmukba keritették, 

Ausztria rövid idő mulva érezni fogja a balfogás 

következményeit.4 

= Nem tudunk kilábbolni a ,dicséret- 
bőlé, a városunkban jelenleg mindenfelé követett 
épitkezési eljárásokkal szemben. Szárnyas teremt- 
mények előtt bizonyára fel sem tünnék a jobbról 
balról felemelkedő massiv pórfelleg phantasticus 

alakja, mit néha néha lelocsolni csak az aesthetika 
rovására történnék; de mi röghöz kötöttek nyelhe- 
tünk is belőle, a mennyit éppen egy torok megbir, 
s ha jól utána gondolunk még - a mennyire hozzá 
szoktunk—egészségünknek is megárthatna, ha nem 
volna mit „nyelnié; s alkalmasint ez emberbaráti 

gondoskodás vezeti intézkedéseiben az illetőket is, 
— Az sem mindennapi élvezetet nyujt, mikor a 
házfedeléről levert zsindely napokig hever a jár- 
dán, s mellette gerendák nyulnak keresztül az 

is megvan, például, ha valaki he 

24/, 

mnel kitüntetett 

golcsóbb árakon. 

Nyomdaiffestékek!, 
gépek és sajtók számára. 

AÁNDIS és FROEBE 
- fimiss- lack- festék és mastic-gyára Bécsben, 
elismert kitünő jóságu copal szekér és putor-lackját, bernstein 

mar-firnissét, siccati, dörzsölt olaj-festékét és padlazat lackját 
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laszthatlan ügyben a másikat utol akarja érni, ha fél. 
óra mulva indul is utána, bizonyos lehet, hogy ott ta- 
lálja a lábába ment szeggel vesződve. - Ha azon- 
ban az ily eljárásra olvasóinknak nem tetszenék a 
„dicséret. szó, mi szivesen alkalmazkodunk. 

= Most már végleg meg volna állapítva, 

hogy a legf. udvar szept. 1ő dikén fog a magyar 

fővárosba érkezni, s két napi időzés után Budáról 

Gödöllöre távozni, hol a fogadtatásra minden ké- 
szen van. Az öszi idény tartama alatt a gödöllői 

vadaskertben s a környéken több udv. vadászatot, 

fognak rendezni. A legf. udvar itt tartózkodása alatt 

Lajos Victor és Vilmos föherczegek egyideig 
Gödöllőn fognak lenni. 

= Bécsből aug. 20 ról irják: A birodalmi- 
tanács küldöttsége tegnap hosszabb ülést tartott, 

melyben elkészült a magyar küldöttség javaslataira 

vonatkozó válaszszal. Az elaboratum nem bocsát- 

kozik a duota kérdésbe, de kimeritően tárgyalla a 

közvetlen adók s az államadósság viszonyát. A dol- 

gozat öt ivoldalt foglal el. Egyuttal elhatároztatott, 

bogy mindkét dolgozat tétessék közzé, ha a ma- 
gyar küldöttség beegyezik, s hogy kéressék fel 

Sennyey báró a közös ülés meghatározására. Hi 

hető, hogy most a két küldöttség közös értekezle- 
tére kerül a sor, melynek eredményéül a lajthán- 

inneni küldöttség magyar részröl új, módositott ja- 
vaslatot vár. 

Gróf Mikó Imre öő exclja 250 frtot 

bocsátott a magyar mérnökegyesület rendelkezésére, 
hogy kebeléből két szakértőt küldjön Vajda-Hu- 
nyadra, kik a most ott tartózkodó s a bécsi kor- 
mány részéről a régi várromok felvételére kiküldött 
dr. Schmidt Henrik, jeles góth épitész és tanár, mü- 
ködését tanulmányozzák. E végett kiküldettek Leh- 
ner Adolf mérnök és Steindl épitész. 

A salzburgi találkozásról következőket 

irják : Napoleon császár igen jó szinben van; bar 

na haja ugyan már erősen őszbe vegyül, de maga- 
tartásán és mozgásain megtámadott egészségi álla- 

polának legkisebb nyoma sem látszik. Ezuttal pol- 
gári öltönyben jelent meg; sötétkék posztókabátot, 

sötétolajszinü nadrágot, fekete nyakkendőt, magas- 
tetejü kalapot és világos, szürke kesztyüt viselt. – 
Eugenia császárné még igen ifjan néz ki; termete 

valamivel alacsonyabb mint Erzsébet császárnéé, 
de igen kedves alaku. Öltözete fekete csipkével 
diszitett szürke rövid selyemruhából és kis szalma- 

kalapból állt. A két császár kézszoritással üdvözlé 
egymást. Ezután Napoleon császár Erzsébet csá- 
szárnéhoz lép és kezet csókol neki, mig Ferencz 

József császár Eugénia császárnénak csókol kezet. 

-Majd a két császárné egymáshoz közeledik s 
egy ideig élénken társalog. Miután Ferenez József 
császár ö Felsége kiséretét bemutatta, a Felségek 
kifelé indultak. Elől ment a két császár, öket kö- 

vette a két császárné. A négyfogatu nyitott udvari 
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1867. Páris. Ezüst érem. 

Mastic, 
általánosan ismert készitmény. 

ÁSPIS SÁMUEL 
(Kolozsvártt, bel-tordautcza 11. sz. a kegyesrendiek temploma mellett.) 30, 

Ajánlja a tisztelt közönségnek s az iparüzlet barátainak thea, rhum-, bor- és 
lidueur üzlete mellett a legujabb mód szerint jonnaa toladítot 

ECZETGYÁRÁT 

diszkocsiban a császárok a hátsó, a császárnék az 

első üléseket foglalták el. - A residentiában a ma 
gyar és osztrák miniszterek várták a felségeket 
s ő Felsége által Napoleon császárnak bemutattat- 

tak. Beust báró és Andrássy gr. kezét Napo. 

leon szivélyesen megrázta s sokáig társalgott velök. 

Hivatalos értesitések kivonata. 

Árverés. M.-Vásárhelytt Rosenbaum Adolf 
és neje telke szept. 30., oct. 31. = Dobokamegyé- 
ben N.-Sajón Löwenthal Sámuelné belső telke s 
épületei oct. 24., nov. 25. — Kolozsvártt az orszá- 

gos Károlina-kórház s hozzá tartozó kórintézetek 

számára a jövő évre kivántató szükségletek kiszol- 
gáltatása, árleszállitás utján vállalkozónak adatik 

aug. 31 kén. - Kolozsmegyében Aranykúton Meskó 
Miklós felkelhetői szept. 9., szept. 30. — A borgó- 
prundi szolgabiróságnál több korcsmajog szept. 5. 

Czégbejegyzés. Kolozsvártt „Folly és 

Hutflesz szállitmányi, bizományi, pénzbehajtási és 
váltóüzlete,4 Sz.-Kereszturon „Plutz József vegyes- 
kereskedése" bejegyeztetett. 

UN NdD S A 
A legújabb távirati hirek ekként hangzanak: 

Salzburg, aug. 20. Napoleon ma meglátogatta 

az itteni várat, Eugenia császárné Mönchsberget. 

Este zene és kivilágitás mellett kerti ünnepély tar- 
tatik. Klesheimben Erzsébet császárné vitte a házi- 

agszony szerepét; Eugenia császárné, Napoleon és 
ö Felsége a császár négyfogatu zárt hintóban ko- 

csiztak oda. Becke, ki szintén hivatalos, Benst bá- 
róval indult Klesheimbe. 

—– Salzburg, aug. 20. Napoleon bizonyla- 

tokat szolgáltatott arra nézve, hogy Porosz- és Orosz- 
ország közt megállapodások történtek. Szerb felke- 
lés állna kilátásban. Reichenhallban állitólag porosz 
iroda létezik, mely fiók-intézettel bir Salzburgban. 

E pillanatban fogadtatnak a községtanács és orszá- 

gos főkapitányi küldöttségek. Este sétakocsizás 

Klesheimba. 
– Salzburg, aug. 21. A bajor és würtem- 

bergi királyok a porosz kormány óhajtása folytán 
nem jőnek Salzburgba. Napoleon pénteken reggeli 

8 órakor utazik el, esti 11 órakor Strassburgba ér, 

hol az éjt tölti és szombaton este 9 órakor ismét 

Párisban lesz. A császárnék hallomás szerint ma 

Ischlbe rándulnak. 

— Salzburg, aug. 21: Most már bizonyos, 

hogy a franczia miniszterek közül egy sem jön 

Salzburgba. Eddig csak bizalmas értekezletek foly- 
tak részint a két uralkodó, részint Napoleon, Beust 

és Metternich herczeg közt, melyeknek kiváló tár- 
gyát a keleti ügyek képezték. 

— Bizonyos, hogy a franczia császári pár itt 

tartózkodását péntékig meghosszabbitja1 

— Salzburg, aug. 21. Franczia részről 
keletkezett hirek szerint az osztrák császári párnak 
Párisban teendő viszontlátogatása oktober elejére 
volna határozva, a hol ő Felségeik az angol király- 
nővel is össze fognának jöni. Azon hir, mely sze- 

rint Zsófia főherczegnő Isehlböl ide érkezett volna, 
téves. A reggeli órákban a két császárné sz.-Péter 

egyházát látogatta meg, délután Napoleon császár 
a muzeumot szemlélte meg. Ebéd után Hellbrunn 

várba rándulnak ki, este pedig szini előadás fog 
tartatni, A franczia császári pár elutazta után — 

mi pénteken történik — császárné ő felsége Zürichbe 
nővére látogatására-, császár ő Felsége pedig Ischl- 

be utazik. 

— A ,Pressec bukuresti levelezője szerint a 

Bretiano miniszterium visszalépését azon körülmény 

okozta, hogy a franczia kabinet — mint már egy- 

szer emlittetett - Hohenzollern Antal herczeg, a 

fejedelem atyja által tudatta ez utóbaival, miszerint 

állása tarthatlanná válik, ha a Bretiano-miniszteri- 
umot el nem bocsátja. Az „Allg. Ztg2 tudni akarja, 
hogy Bismark gróf is hasonló értelemben érvénye- 

sitette befolyását, előzékenységét akarván tanusitani 
a tuileriák iránt. 

— Mint egy brünni lap értesül, gr. Potocki 

Alfréd, gr. Goluchowski s több tekintélyes lengyel 

a császári udvarhoz meghivattak. Más részről je- 

lentik, hogy Czartoryski hg is Salzburgban tartóz- 

kodik, s hogy a lengyelek közt az utóbbi napok- 
ban rendkivüli mozgálom vétetett észre. 

— BPárisból irják : Hire jár, hogy a salzburgi 
összejövetel után Metternich herezeg osztrák kül- 
ügyminiszterré fog kineveztetni. (Megerősitésre váró 
hir, mely alig fog valósulni.) 

— Páris, aug. 20. Több lap közli, hogy a 
helyzet komoly Spanyolországban. Az „Épodue 
jelenti s Az elfogottak közt van Madoz, volt minisz- 

ter. Ugyane lap azt mondja, hogy egész Spanyol- 
országban kihirdettetett az ostromállapot. 

Gabonaár Kolozsvártt aug. 22-én 1867. 
(Alsó a. mérő, középár.) 

Tisztabúza 3 frt 64 kr. Elegybúza 2 frt 86 

kr. Rozs 2 fit 10 kr. Árpa 1 frt 34 kr. Zab 1 ft 

14 kr. Törökbúza 2 frt 46 kr. Pityóka — frt T6 kr. 
Marhabús fontja belváros 14, külvárosban 13 kr. 

Távirati tudósitás a bécsi börzéről 
Aug. 21-kén: 50/, Metaligues 100 frt 57.30. 

59/ Nemzeti kölcsön 100 frt 67.—. Kamat 59.90. 
1860. Kölcsön 85.20. Bankrészvény 692.-. Hitel- 
intézeti részvény 200 frt 183.20, London 10 ft st. 
100 frt 231/, kr 125.10. Ezüst 122.50. Cs. királyi 
arany 5.96. 

Augustus 20-án: Földtehermentesi kötvény Ma- 
gyarországi 69.25. Erdélyi 63.50. 

T és felelős szerkesztő DOZSA DÁNIKL. 

(277) (1—8) 

Haszonbér vagy eladás. 
N.-Enyed és Tövis közt M.-Bélden 

innen egy órára Kis-Solymoson 27 
hold mivelő birtok, belső telkekkel, több 
évre haszonbérbe ki-, vagy ,örök áron is 
eladó. Értekezhetni M.-Bélden t. Hor- 
váth Józseffel személyesen, vagy bér- 
mentett levéllel. 

Gyár: Sinmering 334. 

Eló tizetési 
meg Mai számunkhoz van méllékelve 

a magyar szabadságharez története, 

1848-1849-ben 
munkára az előfizetési felhivás. Ajánljuk a közönség pártfogásába 

en érdekes és korszerü munkát. (278) 1-1) 

kzeteselet eltozad 

rvekedők és kalmárok 

ra ingyen kaphatók. 
olcsóbbak, mint a bel- és külföld 

gyárt mányaié. 
állitási díj hozzáadásával 
tétel mellett árultatik, 

Ja közönséges eczeten kivül, mely minden tekintetben felülmulja az eddig előállitot- 
(276) takat, az ugynevezett 

ECZET-ESSENTIAT és SPIRITUST 
is állit elő, melyek közül az elsőnél egy rész vizet, a másodiknál két rész vizet 

vegyithetni. 
Ez eczetek különösen alkalmasok a szállitásra, ugyszintén minden névvel 

nevezendő téli besavanyitásokra is; szolgálhat végre kitinő jóságu bor- és 

czitrom-eczettel. 
Mindezekből képes nagyobb és kisebb mennyiségben minden megrendelést a 

legjutányosabb árakban gyorsan és pontosan teljesitni; készleteiből mustrával in- 

gyen szolgál. 

mu Ugyancsak felülirtnál eladó egy igen pompás, már használatban volt, 

de jókarban levő ruganyos ÜVEGES TÉLI HINTÓ. 
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már 35 év ota a legjobb hitelnek örvend a jeles tulajdonságai miatt nagyon hires 

Fermolemdt Feremez-féle 
e e en ál a l e Í 

bécsi- vilriol nélküli csizma enymál, 
és ezért bel- és külföldön ezen készitmény általánosan elismert jelességéért többen (és ezek közt 

volt könyvvezetőm, ki magát Fernolendt Ferencz öcscsének nevezi) azon meggondolatlan eszmére 

jöttek, hogy magokat idegen tollakkal felékesitve ,„bécsi 1énymáz" néven az enyémhez hasonló 

vignette alatt egy sokkal roszszabb készitményt terjeszszenek. Azért én 

FEHRNVOLENEFT FaTVÁN 
hirdetem és tudatom, hogy még nagybátyám életében 22 évig vezettem a gyártást, kezelést, és 

hogy boldogult bátyámnak Fernolendt Fereneznek egyetlen és törvényes örököse én vagyok, és 

mint ilyen egyedül Tokom a ,bécsi fénymázt gyártásának titkát, mely fénymáz nem szárad, hanem 

josága mellett 4—65 évig egyenlő lágyan és irissen megmarad. Ennélfogva intem a nagy érdemü 

közönséget és t. kereskedő urakat ismételve és különösen, miszerint ne engedjék magokat csalók- 

tól rosz készitménynyel, rászedetni valamint a bőrt rosz vegyitékekkel bemázoltatni. 

Az én törvényes bejegyzett czégem 

ELŐBB Fernolendt Ferencz MOST István 
Gyárom van: Bécs, Landstrasse Hauptstrasse Nro 74. 

Gyári-raktárom : ezelőtt Grünangergasse Nro 8. most Stadt Schulerstrasse Nro 21. 

Bécs, aug. 1. 1867. 

(ez5) e- 
BUJTONNá, 

házi és konyha eszközök 
szabad kézből eladók; belső-farkasutcza 
54 szám alatt az emeleten. 

(269) (3-8) 
Haszonbérbe adandó korcsoma. 
Doboka vármegyében Dobokán az ará- 

nyositott korcsoma haszonvétel folyó évi 
september hó 2-dik napján délelötti 
10 órakor megbizott Boér János ur udva- 
rában Dobokán azon hó 29-dik napjától 
kezdve több évekre árverés útján haszon- 
bérbe fog adatni. A feltételek íránt neve- 
zett urnál tudomást szerezhetni. 

(268) (3—3) 

Haszonbéri hirdetés. 
Dicső-Szent:Mártonban ns. Küküllő- 

megye székbelyén országos s több köz- 
lekedési útak központján, egy ujjonan épült 
emeletes vendégfogadó , földszinti két lakó 
szobával, ivóház, konyha, kamara, pincze, 
padlás és két vendégszoba, az emeleten 
egy tágas teke szoba, nagyétterem, mely 
egyszersmind télben bálház is, és öt ven- 
dégszoba, hozzá tartozó korcsomárolha- 
tási joggal, továbbá 24 lóra istáló és tá- 

gas szekérszin , folyó 1867-ik év september 
bó 29-ik napjától kezdődőleg egy vagy 
több évekre haszonbérbe kiadó. 

Bérleni szándékozók értesittettnek, 
hogy a megkivántató biztositási öszveg 
(hypotheka) mellett, az évi haszonbér ösz- 
veg felerészé, a bérlet kezdetével előre 
lefizetendő. 

Addig is értekezhetni személyesén, 
vagy bérmentes levél által kereskedő 

FERNOLENDT TISTVÁN. 
Burnó ez János urral 

D. közent- Mártonban. 

Nyomatott 
g 

az ev. ref. Tnod betüvei et arkzentéza sz.) 

Melléklet: Elöfizetési felhivás ,A magyar szalndságharet története 1848-48-bent ezimüű munkára,


